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Předložená opravená verze diplomová práce je zaměřena na velmi aktuální problematiku jazykového vzdělávání prostřednictvím informačních a komunikačních technologií se zaměřením na anglický jazyk. Součástí práce je výzkumné šetření.
Diplomová práce je rozdělena do pěti kapitol vyjma úvodu a závěru. 
První dvě kapitoly (vzhledem k číslovanému úvodu nesou označení 2. a 3.) jsou věnovány problematice jazykového vzdělávání dospělých a jazykovému vzdělávání obecně. Autorka na základě studia literatury analyzuje přístupy a motivy účastníků jazykového vzdělávání z hlediska didaktického, andragogického i psychologického. Vzhledem k dalšímu členění práce by patrně bylo vhodnější prohození prvních dvou kapitol od obecnější ke konkrétnější.

Třetí kapitola je věnována teoretickému uchopení e-learningu a definici základních pojmů z této oblasti.

Čtvrtá kapitola (označením 5.) zevrubně mapuje jazykový život na internetu. Tuto kapitolu považuji za vzhledem k provedenému výzkumu za velmi vhodně koncipovánu i umístěnu. 

Poslední kapitolou před závěrem je zpráva o provedeném výzkumném šetření. Z formálního hlediska je výzkum proveden správně, autorka vhodně stanovila výzkumný problém, operacionalizovala proměnné a stanovila hypotézy. Vzhledem k faktu, že autorka zaměřila svou pozornost na jazykové agentury v jedné lokalitě a oslovila celou cílovou skupinu, lze považovat navrácených 46% dostatečně reprezentativní vzorek pro danou lokalitu. Měření bylo prováděno metodou dotazníku a součástí výzkumu je také analýza získaných dat.
Kruciálním  problémem výzkumu bylo stanovení hranice mezi využíváním a nevyužíváním internetu ke studiu jazyka. Autorka se s tímto problémem podle mého názoru zdárně vyrovnává v podkapitole 6.3 a stanoví jasné rozlišovací kriterium.
Při výzkumu bylo kladeno celkem 5 základních výzkumných otázek, které byly posléze dále specifikovány dalšími čtyřmi podotázkami ke každé otázce podle jednotlivých jazykových dovedností. Autorka stanovila ke každé otázce i podotázkám správně hypotézy. Ověření hypotéz provedla testem χ2 a zjištěné závěry diskutovala v interpretaci výzkumu (kap. 6.7).

V práci bylo správně citováno celkem 30 titulů literatury včetně cizojazyčných zdrojů.

Práce s literaturou a bibliografické citace jsou prováděny podle platných norem a zvyklostí.
Oproti první verzi práce došlo k upřesnění a explicitnímu stanovení cílů práce v úvodu a odstranění některých vad při citování použité literatury.

Opravenou verzi práce hodnotím – stejně jako její verzi původní - jako velmi přínosnou, doporučuji její přijetí k obhajobě a navrhuji hodnocení výborně.
V Olomouci dne 2. srpna 2010.
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